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Mat - Réactions / Mast - Reaktionskrafte / Mast - Reactions / Mastil - Reacciones / Torre - Reazioni
Tramo - Reaccoes / Peakuus onop MayThl
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Autres implantations / Aufstellmaglichkeiten / Mounting possibilities / Otras implantaciones / Altre postazioni
Outras implantacdes / BO3MOXHOCTWN YyCTAHOBKN @
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Courbes de charges / Lastkurven / Load curves / Curvas de cargas / Curve di carico
Curvas de carga / Kp1Bble Harpysok
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Mécanismes / Triebwerke / Mechanisms / Mecanismos / Meccanismi
Mecanismos / MexaHn3Mbl
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400V (+10% -10%) 50 Hz

250 LCC:375kVA /500 LCC: €)/800LCC: @

480V (+6% -10%) 60 Hz

250 LCC: 433 kVA /500 LCC:€/800LCC: @

Pour toute demande spécifique merci de nous consulter. / Flr jede spezielle Anfrage, bitte bei uns riickfragen.

For any special request, please consult us. / Para toda pregunta especifica, gracias por consultarnos.

Per qualsiasi domanda specifica, vi preghiamo di contattarci. / Queiram por favor contactar-nos para qualquer esclarecimento técnico adicional.
B c/lyqae HecTaHAAPTHBIX BOMPOCOB, MOXANYNCTA, KOHCYNBLTUPYATECH C HAMM.
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kVA] Puissance nominale
(i} Nous consulter

L DE 4

LEN 4

Auslegeriiberhdhung Jib elevation
Heben Hoisting
Katzfahren Trolleying
Schwenken Slewing
Kranfahren Travelling

Nennleistung

Auf Anfrage

Rated power

Consultus

S

Elevacion de la flecha
Elevacion
Distribucién
Orientacion
Traslacion

Potencia nominal

Consultarnos

@

Inclinazione braccio
Sollevamento
Ditribuzione
Rotazione
Traslazione
Potenza nominale

Consultateci
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Desvio da lanca
Elevacao
Distribuicao
Rotacao
Translacao
Poténcia nominal

Consultar-nos
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Document commercial

non contractuel

Pour toute information

technique se référerala
notice correspondante.

Unverbindliches
Vertriebsdokument. Fir

technische Informationen,

siehe die entsprechenden
Anweisungen.

This commercial document
is not legally binding. For
any technical information,
please refer to the
corresponding instructions.

Documento commercial
no contractual

Para cualquier informacién
tecnica, ver la noticia
correspondiente,

Documento commerciale
non vincolante, per

tutte le informazioni
tecniche fare rifferimento
al catalogo istrusioni.

Documento comercial

nao contratual. Para
qualquer informacao técnica
complementar consultar

as respectivas instrucoes.

DTOT KOMMEPYECKNI JOKYMEHT
He ABNSETCS 0PUANYEecKn
06si3aTeNbHbIM. [15 NonyyeHuns
TeXHUYeCkon nHopmaLum, cm
COOTBETCTBYIOLLME NHCTPYKLMAN.
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Manitowoc - Americas
Manitowoc, Wisconsin
Tel: +1920 684 6621

Fax: +1920 683 6277

Shady Grove, Pennsylvania, USA

Tel: +1717 597 8121
Fax: +1717 597 4062

Manitowoc - Europe, Middle East & Africa
Ecully, France

Tel: +33(0)4 7218 20 20

Fax: +33(0)4 721820 00

, USA

Manitowoc - Asia & Pacific
Shanghai, China

Tel: +86 21 6457 0066

Fax: +86 21 6457 4955
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